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Achrei Mot

And Adonoy spoke to Moshe after the
death of two sons of Aharon, who
brought an [unauthorized] offering
before Adonoy and they died.
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Adonoy spoke to Moshe: Speak to your
brother Aharon that he not come at all
times into the Holy [Sanctuary] that is
inside of the Curtain, before the Ark-
cover that is on the Ark so that he not
die, for in a cloud I shall appear on the

Ark-cover.
P M XD TNK 1R Oy 990 AwhY N K
"7 RB2 DTR7 XDIWY VIR RYTPY I 923
3 2 90n RIX XY IR Mm XY IR Y

N2

ll targum.page/parasha/achrei-mot

R279R) IR 1aR-98 927 AWhOR "l N 2

a
separatrix

BN NR? MAn WIPTN hyoa3
alid

NN Y3 02 N XY WY R n9aa

:N7B27 Y

Rashi



V)

P12 INAW 7T M XYW LR SR PAR AR DR 27 Awn OR 77 9RR0

NN RIT R DRW .M R

X2 W7 0D 1T ,R2%7 DA RPW NP QW NrOw MRAY D91 1Y TRY oY aw X7 IR TN 0D LRI 1Iva 0

(LA RPY) M2 22 NIVPH Y2 OXR 0D RY

With this shall Aharon come into the PREFY MP2772 102 WIPTON 10N N PNTR 3
Holy [Sanctuary]; with a young bullock,
for a sin-offering and a ram, for a burnt- WY 7N

offering.
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2/ 3 q gathering tunic
He shall don a sanctified, linen tunic P2 oM WA U TE My 4

and linen pants shall be on his body. He .

turban to gn;d on sash L
shall gird himself with a linen sash and T2 NI WD T2 LIaRd: waty
place a linen turban on his head. These o o to wrap
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are sacred garments; he shall bathe his
body in water and clothe himself in Jalirmipl]

them.
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He shall take, from the congregation of
Israel two he-goats for sin-offerings and
one ram for a burnt-offering.
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Aharon shall bring the sin-offering
bullock which is his and atone on his
own behalf and on behalf of his
household.
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He shall take the two he-goats and
stand them before Adonoy, at the
entrance of the Tent of Meeting,.
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Aharon shall put lots on the two he-
goats; one lot [marked] for Adonoy and
one lot [marked] for Azazel.
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Aharon shall bring the goat upon which beiag P9y 79 WK TIEIN AR PPm o
the lot [marked] for Adonoy came up

and do (offer) it as a sin-offering. :NRYT NYY) M
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The goat upon which came up the lot wpY mTa Shays YA vhy My U TS 10
[marked] for Azazel shall be placed,

alive, before Adonoy, to achieve 12T TINYY? DR Apwh vy "937 mim
atonement with it to send it to Azazel,

in the desert.
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Aharon shall bring the sin-offering- 1y2 7931 5w hxgna Mny PO pm 11

bullock which is his and atone on his
behalf and on behalf of his household, 77N NRYAT 12NN VAW P2 YN
and he shall slaughter his sin-offering-
bullock.
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He shall take a full hand-shovel of fiery [R5l

coal live coals
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coals from atop the altar, which is TTETTem e oeE VEEE S T
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before Adonoy and full handfuls of TR0 Mbp Tivn  Xom mim on

finely-ground incense and he shall

crushed

bring [them] inside of the curtain. iNDTP? man XAM ART
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He shall put the incense on the fire 1 | 7091 M 09 WY MR 1IN 13

before Adonoy and the cloud of incense
will cover the Ark-cover that is on the :PRY X7) MTYT2Y WX M927°NY bR
[tablets of] Testimony, that he not die.
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to spirt . ‘
He shall take some of the bullocks MBo7 ey WaeR2 AT 187 o7 hpY) 14
blood and he shall sprinkle with his
finger, above the surface of the Ark- D777 DY YAY AR 1537 109 AnTp
cover on its eastern part; and before the _
2N
Ark-cover, he shall sprinkle, some
blood, with his finger, seven times.
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He shall slaughter the he-goat sin- BTN 03T 099 TN ARV TYENN LAY 15
offering that belongs to the people, and

he shall bring its blood inside of the D77 AWy WD ATNY Ay N2%e? man-oy
Curtain. He shall do [with] its blood

just as he did with the bullocks blood

and he shall sprinkle it on the Ark-cover
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and before of the Ark-cover.
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impure

He will atone for the Sanctuary, from DPYYem Y M2 hXmon wTPTOY 193 16

the impurities of Bnei Yisroel and from
their rebellious sins for all their DAY 1WA TN 2787 hy 1) opXwen-9a?
transgressions. He shall do likewise for . .
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the Tent of Meeting, that dwells with
them in the midst of their impurity.
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No man shall be present in the Tent of Y2 T99Y X33 79I YIRa | R DN 17

Meeting when he comes in to atone for
the Holy [Sanctuary] until he leaves. He 2772 Ty i3 Ty TTy2 N9 inxytTy
shall atone on his behalf and on behalf

ORI
of his household and on behalf of the '

entire assembly of Israel.
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He shall go out to the altar that is before
Adonoy and atone on it. He shall take
some of the bullocks blood and some of
the he-goats blood and put it atop the

corners of the altar, all around.
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He shall sprinkle on it from the blood
that is on his finger seven times and
purify it and sanctify it from the

impurities of Bnei Yisroel.
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When he finishes atoning for the Holy MmN TYi SIS UTRIIN 182m H93) 20
[Sanctuary] and [for] the Tent of
Meeting and [for] the altar he shall PN YRR 2pM

bring the live he-goat.
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to prop

Aharon shall lay his two hands on the Syyn wXY 9 P71 T OnUN (a8 Th)1 21

head of the live he-goat and confess on
it all the iniquities of Bnei Yisroel and X7 132 hiw-9 ny Yoy ATInm tna
all their rebellious transgressions for all - o . ,
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their sins, and put them on the head of
timely

the goat and send it away with the man IN3TAT DY UORTTD MR P
[so] designated, to the desert.
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a desert

The goat shall carry upon itself all of T PINON OnBYYIN ThY Ty KB 22

their iniquities to a desolate land, and
[the man shall] send the goat into the 12702 YYWITNR Nowh
desert.
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Aharon will [then] come into the Tent o ad
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of Meeting and remove the linen U BT e e T bz
garments that he wore when he came DU DI WTPATIR N2 W25 N
into the Holy [Sanctuary] and place

them there.
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He shall wash his flesh in water in a PTIDR WA WP Dipna Bba 1A PAT 24
sacred place and don his garments. He

shall go out and do (offer) his burnt- 192 9921 oY NZY N1 NNy Ay XN
offering and the peoples burnt-offering

: et e
and atone on his behalf and on behalf of

the people.
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The fat of the sin-offering, he shall burn AnAIR TUR INYTT 297 DN 25

on the altar.
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to trample

He who sends the goat to Azazel shall PO YRR 02> bhND YYWIMN mownm 26

wash his garments, and bathe his body

in water, and afterwards he shall come TMANRTOR RID 170N 2pa 2R

into the encampment.
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The sin-offering-bullock and the sin-

offering-goat whose blood was brought

to achieve atonement in the Holy DIV MRY PINRTOR XY WP 927 anT Y

[Sanctuary], he shall have removed . . N .
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beyond the encampment. They shall

burn in fire their skins, their flesh and

their waste [that are in their intestines].
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He who burns them shall wash his p2 DS I 1,_1}; 02 an e 26

garments and bathe his body in water
and afterwards he shall come into the TTANRTTOR RID 170N
encampment.
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decade

It shall be for an everlasting statute for Yibys wawd w2 oo NPy 03b A 29

you; in the seventh month, on the tenth
of the month, you shall afflict 1Wyn X7 1IR7R720) 0 NWoINR WYn WIh?
yourselves and not do any work, the native
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native-born and the proselyte residing

among you.
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For on this day He will make atonement
for you, to purify you from all your
sins, before Adonoy, you will be
purified.
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It is a Shabbos of Shabbosos to you and

you must afflict yourselves; it is an

everlasting statute.
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The kohein will atone—he who himself
will be anointed and who will be
initiated— to serve in his fathers stead
and dress in the linen garments, the

sacred garments.
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He will atone for the Holy [Sanctuary];
and for the Tent of Meeting and for the
altar, he will atone; for the kohanim and
for the entire people of the

congregation, he will atone.
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This shall be for you as an everlasting
statute, to achieve atonement for Bnei
Yisroel from all their sins, once a year.
He did as Adonoy commanded Moshe.
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Adonoy spoke to Moshe, saying:
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Speak to Aharon and to his sons and to
all Bnei Yisroel and say to them; this is
the edict that Adonoy commanded,
saying:
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Each and every person of the House of
Israel who will slaughter an ox, lamb, or
goat within the encampment or who
will slaughter [it] beyond the

encampment.
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And to the entrance of the Tent of
Meeting he did not bring it so that it
may be brought as an offering to
Adonoy, before the Mishkan of Adonoy;
it shall be considered for that person as
blood, he has spilled blood, and that
person shall be cut off from among his
people.
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So that Bnei Yisroel shall bring their D7 W DPOANN PR 12 W 2w nb s

sacrifices that they [would] slaughter on

the field, and [instead] they shall bring 2% nngToX mimY XA, M1 ey TNl

them to Adonoy to the entrance of the ' . L .
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Tent of Meeting, to the kohein, and

slaughter them as peace-offerings to

Adonoy.
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. . to sprinkle
The kohein shall sprinkle the blood on baR 0D MM MMV BTINN 1331 PN 6

the altar of Adonoy at the entrance of
the Tent of Meeting and burn the fat as M2 AP w7 2983 Yopm Tyin
a pleasing fragrance to Adonoy.
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They shall no longer slaughter their DI 07 WX YRy DPHANN T NS 7

sacrifices to the demons after which
they go astray. This shall be an :DNNT? D77 NNITMAR D7 N BN
everlasting statute for them, for their
descendants.
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To them you shall say: each and every
person of the House of Israel and from
the proselyte who will reside among
them, who will bring a burnt-offering

or sacrifice,
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and to the entrance of the Tent of
Meeting he does not bring it, that it be
offered to Adonoy; that person shall be
cut off from his people.
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Each and every person of the House of
Israel and from the proselyte who
resides among them who will eat any
blood; I shall direct my anger on the
soul of him who eats the blood and 1

will cut it off from among its people.
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For [the] soul of the body is in the blood
and I have given it to you [to be placed]
on the altar to achieve atonement for
your souls, for it is the blood that will
achieve atonement for the soul.
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Therefore, I have said to Bnei Yisroel:
Every soul among you shall not eat
blood. The proselyte residing among
you shall not eat blood.
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Each and every person of the House of SN D3N3 W NI SR 12 R T 13

Israel and from the proselyte residing

to lie
among them who will ensnare [the o) 20 s N the-cr:;se alo:;;gsg’i:de
catch] any wild animal or fowl that is | .
permitted to be eaten, he shall spill its 199Y2 1RI) AT NN
blood and cover it with earth.
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For [as to] the life of all flesh, its blood S8t 12 YnR) R w03 10T trabs worn 14

is its life, and I have said to Bnei Yisroel:
The blood of any flesh, you should not KT 97 23772 Wy °2 19380 X7 2703 o7
eat, for, the life of all flesh is its blood.
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Whoever eats of it, shall be cut off.
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non-kosher
native meat
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Anybody that will eat an improperly

slaughtered animal or an animal with a

to trample

fatal defect among the native-born and 2WTTY XRY DR PO PR2 033 WM

the proselyte, shall wash his clothing
and bathe in water and is impure until Y

the evening, and [then] becomes

purified.
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If he does not wash [his clothes] and
does not bathe his flesh, he bears [the
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burden of] his iniquity.
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Adonoy spoke to Moshe, saying. T S
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Speak to Bnei Yisroel and say to them I T I8 DEYN DN SR 1279y 2T 2

am Adonoy, your God.
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After the practice of the Land of Egypt
in which you have lived, you shall not
do, and the practice of the Land of
Canaan, to which I am bringing you,
you shall not do and you shall not

follow their statutes [customs].
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You shall fulfill My laws and you shall
keep My statutes to follow them, I am
Adonoy, your God.
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You shall keep My statutes and My laws DOR A N OURDN) SPINS DN 5

which if a man obeys he shall live to live

through them; I am Adonoy. (@ :mm ¥ aga °m oy
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Each and every person—to any of his A b 190 KD M2 WEDIN N U 6

close kin—You shall not approach to
uncover [their] nakedness, I am () :mm I
Adonoy.
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The nakedness of your father and the XD NIF TN A0 XD TN MW TAN MW 7

nakedness of your mother you shall not
uncover; she is your mother, you shall (D) AN 77D
not uncover her nakedness.
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The nakedness of your fathers wife you
shall not uncover; it is your fathers

nakedness.
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The nakedness of your sister [whether
she is] your fathers daughter or your
mothers daughter; whether she is born
in the house, or she is born outside, you

shall not uncover their nakedness.
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The nakedness of your sons daughter or
your daughters daughter; you shall not
uncover their nakedness, for their
nakedness is your own.
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The nakedness of the daughter of your
fathers wife who is born to your father;
she is your sister, you shall not uncover

her nakedness.
RD X7 IDOR PIAR 1 RTPPT AR DR N2 MY

Ay 20

X7 X7 I0INg Y N7 X nYRN2 Ay 11

(0) :ANTW 7D

Rashi

(.20 MAY) PRATPY MIRID,TAR NWR N2 IRRI 27,090 A0OWR MR DY 20 PRW 1% PaR NWR N2 mw

The nakedness of your fathers sister
you shall not uncover; she is your

fathers kin.
R7 TR NP "0 X7 TR DO MW
The nakedness of your mothers sister

you shall not uncover, for she is your

mothers kin.
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The nakedness of your fathers brother

you shall not uncover. You shall not

approach his wife, she is your aunt.
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The nakedness of your daughter-in-law A0 XY WA B33 DU a0 XD 709 MW 1

you shall not uncover; she is your sons
wife, you shall not uncover her (0) :Amw

nakedness.
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The nakedness of your brothers wife (0) X0 TR AW 790§D PINNUR MY 16

you shall not uncover; it is your

brothers nakedness.
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The nakedness of a woman and her . j-fl'ﬂ;'mlf, ‘_‘:?m N’? AN TR MY 17

daughter you shall not uncover. The
female

daughter of her son and the daughter of i
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her daughter you shall not take to A AL A £ A

uncover her nakedness, they are kin; it - a’f‘l;;
is lewdness.
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You shall not take a woman and her Ay m’?z‘? ﬁ#-’ - X th"?{s N 18

sister to vex [her] to uncover her
nakedness with the other, in her N2 T
lifetime.
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impure properly

To a woman while in her menstrual m-;?}z? JﬁPD N’? AnNno  nmia mgg’;z"m 19

impurity, you shall not approach to

uncover her nakedness. MY
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a lying with colleague
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With your friends wife you shall not lie

carnally, to defile yourself through her.
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You shall not hand over any of your Dyn S9N N9 ToRY TaYTY 1NNNS Ty 21
children to be passed through [the

worship of] Molech and you shall not PO T
defile the Name of your God, I am

Adonoy.
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You shall not lie with a male
[conjugally] as one lies with a woman; it

is an abomination.
X7 RDIWIA RNAR 2250 12WD Ky XNIT Oy

Together with any animal you shall not
lie [conjugally] to defile yourself with it.
A woman shall not stand before an
animal to copulate with it; it is

defilement.
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a lying with
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to squat or
lie out flat
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Do not defile yourselves in any one of
these [ways], for in all of these [ways]
the nations have become defiled [those]
that I am driving away from before you.
JIRAOR 2R 222 "IN PR 922 NIRNON XY
TRTR 10 273 RIN T Rnny
The land became defiled and I judged
its iniquities upon it and the land
expelled its inhabitants.
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You shall adhere to My statutes and to Youn XY) “Bewn TN NPT DAY DOIRYY 26

My laws and not do any of these _
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abominations [both] the native born 1022102 T WM AART  APRT nwing 20
and the proselyte who resides among

you.
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For all of these abominations were done R INTOUI WY 987 NWInTYIIN D 27
by the people of the land who came

before you and the land became defiled. IPIRT Rpum 02197
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[So that] the land not expel you when
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you defile it as it expelled the nation
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For anyone who will do any of these 'm0 9N niaving bon Tlféﬂ_{! Y3 79 29

abominations, their souls shall be cut
off, those who do these things, from 'oRY 2WpR NYYD MYeln
among their people.
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You shall keep my watch that you shall haying nipmn MitbY AoY FBYE TN DNYAYY 0
not do any of the abominable customs

that were done before you and you will MM IR D3 WREN X7) 02307 W WY
not defile yourselves through them. I
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am Adonoy, your God. .
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Are ye not as the children of the TN SNYDY 12 % onx DD %120 Wb 7

Ethiopians unto Me, O children of

Israel? saith the LORD. Have not I DAY DY TINR IR PRI KD

brought up Israel out of the land of _
FTRR DX MN92n

Egypt, And the Philistines from

Caphtor, And Aram from Kir?
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Behold, the eyes of the Lord GOD Are
upon the sinful kingdom, And I will
destroy it from off the face of the earth; TRYR TRYD X7 °3 098 ARTNT 1 Y¥n AN
Saving that I will not utterly destroy the .

S oI IR PR
house of Jacob, Saith the LORD.
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For, lo, I will command, and I will sift Pans DY NI e I M

the house of Israel among all the .
a sleve

nations, Like as corn is sifted in a sieve, PN Y PERD) 1223 ViR WRD PR
Yet shall not the least grain fall upon

the earth.

All the sinners of My people shall die wPaR DR "By "X 93 IMA 392

by the sword, That say: ‘The evil shall

not overtake nor confront us.” . YT TV 27PN

booth

In that day will I raise up The NI N9RIT T N20 DX D'pX AT OPa

tabernacle of David that is fallen, And J—
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close up the breaches thereof, And I oW oW PRI PR PNOIM 1PEIe NN
will raise up his ruins, And I will build

it as in the days of old;

That they may possess the remnant of NPITN DNTOD) DTN DISUI T 9

Edom, And all the nations, upon whom

My name is called, Saith the LORD that (9) :NXT WY MTTORI DEPRY RV
doeth this.

. to dock off
Behold, the days come, saith the LORD, T8p2 WAin v MmO BNa D A

That the plowman shall overtake the

1 to ooze agrape
reaper, And the treader of grapes him Q70 Wum Y7 qwna Ay M
that soweth seed; And the mountains tomelt juice
minOn YR 0oy
shall drop sweet wine, And all the hills

shall melt.
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And I will turn the captivity of My himwy 09 13 98 By MIYDK SaY) 14

people Israel, And they shall build the

agarden ) .
waste cities, and inhabit them; And N WY OTNR NY) 2°R7D WO 12U
they shall plant vineyards, and drink

:aPIETnY 73K
the wine thereof; They shall also make
gardens, and eat the fruit of them.
And I will plant them upon their land, tg\,tvi?,r

Syn T Wnr X% annTRtoy onven 1s
And they shall no more be plucked up o o P T T T

Out of their land which I have given
them, Saith the LORD thy God.
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